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Las linguas periclitadas
en I'Europa
{vesair legenda pagina 10/11})

La charta preschenta las linguas
d’Europa pli u main periclitadas
en lur intschess tradiziunal ed
intginas autras linguas che
blers dals utilisaders pertschai-
van sco linguas independentas,
ma che vegnan generalmain
consideradas e tractadas sco
dialects d'ina autra lingua. Betg
resguardadas en questa charta
en las linguas main derasadas
en ils stadis osteuropeics, ade-
rids a I'UE dapi I'onn 2004.
(www.eurominority.org.)
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AARAEFEET SOEATUM - EESH

La Svizra quadrilingua

1 franzos
2 tudestg

3 talian

4  rumantsch
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[EREEX49E]
FA YR (63.7%) v 2K (0.5%)
7228 (20.4%) TORORE(9.0%)
1SV (6.4%)

HERE2010% KR > —5 - A7 ARTERE R
CHRFS/ORFS/UST/SESC
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Resultats dad insaquantas dumbraziuns dal pievel 1880 — 2000 al nivel federal
(en parentesas las procentualas):

1880 1980 1930 2000
M M ML ML/LD ML ML/LD

D| 2030792(713) | 4140901(650) | 4374694(636) | 4951280(734) | 4640359(63,7) | 5285700(72,9)
F 608 007 (21,4) 1172502 {18.4) 1321695(19,2) | 2268 483 (33,6) 1485 056{20,4) | 2416034 (33.2)
I 161 823 (6.7) 622 226 (3.8 524 116 (7.8) 998 187 (14.8) 470 961 (8,5 871 505{13.3)
R 38 705 (1.4) 51128 (0.8) 39632 (0,6) 66 356 (1,0) 35095 (0.,5) 60 816 (0,8)
A 6675(0,2) 379 203 (6.0) 613 550 (8,9) 656 539 (8,0)

T 2846102 6 365 960 6 873 687 7288010

1880—-1980: LM = lingua materna; 1990/2000: ML = meglra lingua; ML/LD = meglra lingua e/u lingua discurrida

en famiglia, en scola e/u en |a professiun.

D = tudestg; F = franzos; | = talian; R = rumantsch; A = autras linguas; T = total populaziun.
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La suandanta charta mussa las trais
gruppas linguisticas dal Grischun:

I Tudestg
I Talian

Rumantsch
(pledaders en %, tuttas
indicaziuns, dumbra-
ziun dal pievel 2000)

N 30-100

B 75- 0
55— 75

M 45— 55

. 2B- 486 Territoris linguistics tradiziunals dal Grischun tenor las dumbraziuns dal pievel dal
10- 25 1850 — 1880. Parts rumantschas da 10 fin 17% ordaifer il territori rumantsch tradiziunal

------------- 0- 10 han tenor la dumbraziun dal pievel 2000 er Cuira, S. Martin, Sursaissa e Runtgaglia. e
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Differenzas foneticas
Latein Putér Vallader
AURUM or or, aur, ar
DURUS dir dir
OCULUS ogl ogl
LEVIS liger leiv
TRES trais trais
NIVE naiv naiv
HORA ura ura
ROTA rouda rouda
CASEOLUS chaschol chaschol
CASA chesa chasa
CANIS chaun chan
CAMBA chamma chomma
GALLINA gillina giallina
CATTUS giat giat
TOTUS tuot tuot
FORMA fuorma fuorma
EGO eau eu
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Bainvegni al chantun Grischun!

(R4 R KA*YEE : Kanton Graubiinda)

59T MWD AL
RARBIEEIMEL, JETL 1842, .
AF—RRT AT DIEEET S

ZARERDAUR (M)

r
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Bainvegni al chantun Grischun!
H59Ea T AT aEE : Chantun Grischun MER H—IL

Kanton Graublinda,

ZAE RN A*YEE  Kanton Graubiinden,
A1) 7E& : Cantone dei Grigioni.
75> A5k : Canton des Grisons.,
ZEE : Canton of Grisons

IVATa4VMA
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Allegra.

Co vai?
Bun di.
Buna saira.
Buna notg.
A revair.

A pli tard.

I ma displascha.

Perdunai.

Per plaschair.
Grazia fitg.
Anzi.

Viva!

— Hello or welcome.

— How are you?

— Good morning.

— Good evening.
— Good night.

— Goodbye.

— See you later.
— I'm sorry.

— Excuse me.

— Please.

—ZDIRTE - BE - FK— ]

al Rumantsch Grischun !

— Thank you very much.

— You're welcome.

— Cheers!

- TUFS -
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a]
be]
tse]
de]
e [e]

f [ef]
g [ghe]
h [ha]
i [i] j [jot, i lung]
/ [el]

m [em]
n [en]

Q O T O

O

p
q

—ZDIRTE - BE - FK— ]

o]
pel
ku]

r[er]
s [es]
t [tel

u

"4
X
Z

[u]
ve]
iks]

tset]

I dat anc las letras k [kal, w [ve dubel] ed y
[ipsilon u i grec], che vegnan duvradas be en

pleds esters ed internaziunals sco era en nums:
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Grafica dal trapez vocalic

serra

davant

lieu d’articulaziun

central

davos

mezserra

€

mezavert

avert

[i] \\\\\\\
[¢]

2

[a]
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Survista grafica da articulaziun dals consonants

w
lieu d’articulaziun =
> L=
= S
172}
03| 5335 .| %
2 2 S = = s £
= S 2 = = =z 5
moda d’articulaziun = - = =8 =% > =
occlusivs surds p t ¢ k
SOnors b d g g
fricativs surds f S h
Sonors (u) v z 7 ()
nasals m n ol
laterals 1 i
vibrants r
affricatas surdas ts ts
sonoras
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pronoms persunals

pronoms reflexivs

pronoms possessivs

Jjau mai ma,m’ ma m’ mai mes mia mias
ti tai ta, t’ ta, t’ tai tes tia tias
nus nus ans ans nus noss nossa | nossas
vus vus as as vus Voss vossa |vossas
el el al sa, s’ sai ses
ella ella la, I’ sia sias
i/igl
els, 1 els als sa, s’ sai lur
ellas,i |ellas las lur lur
pronoms demonstrativs pronoms interrogativs |colliaziuns relativas
quest sez tgi che
quel tge il(s) qual(s), la(s) quala(s)
tschel tgenin
lez qual
tal quant
pronoms indefinits artitgels
intgins scadin nagut definits
insaquants finadin insatgi il, I, la, I’
varsaquants nagin insatge ils, las
plirs mintga, mintgin |in, ina indefinits
inqual, inqualin | tschert, tschertins |ins in, ina
insaqual tut i

- TUFS -
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http://www.google.co.ip/search?g=engadiner

+haus&hl=ja&client=safari&rls=en&prmd=imvns&tbm=isch&tbo=u&source=univ&sa=X
&eizrgCKTuHUEIquQWGorUI&\ie%ial(:)g[_)UQsAQ&biwﬂ 094&bih=672
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Las linguas periclitadas
en I'Europa
{vesair legenda pagina 10/11})

La charta preschenta las linguas
d’Europa pli u main periclitadas
en lur intschess tradiziunal ed
intginas autras linguas che
blers dals utilisaders pertschai-
van sco linguas independentas,
ma che vegnan generalmain
consideradas e tractadas sco
dialects d'ina autra lingua. Betg
resguardadas en questa charta
en las linguas main derasadas
en ils stadis osteuropeics, ade-
rids a I'UE dapi I'onn 2004.
(www.eurominority.org.)
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Britannia

Decumates La Romania a |'entschatta

Raetia dal 3.tschientaner s. Cr.

" Romania dal vest
2 Romania da 'ost
3 Sardegna
" Regiuns romanisadas
be per part
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1 |bero-Roman
2 (allo-Roman
3 (Occitano-Roman
88 Italo-Roman
4" Retorumantsch
9 Talian
¥ Sard
1" Balcano-Roman
1a' Dacorumen
(Rumania e Moldavia)
b Arumene
meglenorumen
Ie |strorumen
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Svizra

(Belluno

~.

~

Italia \
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Udine
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Rumantsch dal Grischun
(ca. 60 000 pledadras e
pledaders, cf. p.25s.)
Ladin da las Dolomitas

(ca. 30000 pledadras e ple-
daders; Val Gherdeina, Val
Badia e Mareo: provinza da
Bulsaun/l; Val Fascha: pro-
vinza da Trento/I; Fodom ed
Ampezo: provinza da Belluno/l)
Cadoric

Comelic

Furlan

(ca. 500 000 pledadras e
pledaders, regiun autonoma
Friuli-Venezia-Giulia)
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ISV FEEAOI TR H—)L

KF DA (FERL768F-8145) Territorial situation of the Frankish Empire,
7500 EE DR, AD 481-814.

RIZE OF FRANOZM ENITRE
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BEEDZE

\_

RRDSTURETIE. EAGEIENEI STV =M ?

BEEDZEIL:
—>>|'L‘-_7'J\El‘-37ﬁ\bl,\5_‘ o

3k E PROBUSIZ &5 118% Appendix Probi (AD 3t 5)
Mo DEEE
passim non passi (EBR®D -m DAZSE)
oculus non oclus (7912/ NOYNAYSE={0) TRy
calida non calda (BSiSX)
frigida non fricda (B8&M&& g > ¢ NZEAL)
vinea nonvinia (-e- A\ FEFZ(CHEHO>TULE)
auris  non oricla (au ' o [C. -cla& WL\DHE/NEE)

- TUFS -



-

O RFBEICKECHT=CL&Id...

32

2. FRRELAIL) DEL

RRDODSTUETIE, EAGEIENEI STV =M ?
2EREDEREML, FERRELAIL)DEEA:

7TV Eﬂd)i‘ﬁfﬂzt@]ﬂ,ﬁﬁﬁ
et T BT CER) BRE TXUEEERL TV,

% B 4 & gz [ ~HIRATE]

F#%: Cleopatr —a serpens mordebam

X1#%: Cleopatr —am serpent —em mordebas

J&%%: Cleopatr —ae serpent —is mordebat

E#: Cleopatr —ae serpent —i mordebamus

Z#: Cleopatr —a serpent —e mordebatis
mordebant
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3. WERIDFHE

REBDSTUETIE. FEALGEENEZ TN =M ?
3R DFHE

FEREA (A0 ARIHEEE) Do &R (I T O AMRIERE) ~
Ml DR FEEROERMURR-NEZHATT S

A< Y aiE
singular plural

masculin feminin masculin feminin
avant il scolar la scolara ils scolars las scolaras
consonants | il client la clienta ils clients las clientas
avant Pami ’amia ils amis las amias
vocals Pactur Pactura ils acturs las acturas
avant h Uhotelier hoteliera ils hoteliers las hotelieras

il helicopter la halla ils helicopters las hallas
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RROSTUVETIK, EAGEIENEI STV =M ?

3R DFELE
e (B A0 AMIBERE) o & (T T ANRIEEE) ~;

B2, BB mdEld. TSV AANDEFADYIYERY FZERLTNND

( ) o ( ) DRFIL
E 7t &l &8 52 7t &
[\ ] le pain du pain
B ] le porc du porc [ |
[#% ] le bois du bois T |
7K ] " eau de "eau [ ]
[0 la paix de la paix -
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Las furmas dals verbs regulars

1. conjugaziun 2. conjugaziun 3. conjugaziun 4. conjugaziun
inf. gidar temair vender partir
ind. prs.
jau gid tem vend part
ti gidas temas vendas partas
el/ella gida tema venda parta
nus gidain temain vendain partin
vus gidais temais vendais partis
els/ellas gidan teman vendan partan
conj. prs.
che jau gidia temia vendia partia
che ti gidias temias vendias partias
chel gidia temia vendia partia
che nus gidian temian vendian partian
che vus gidias temias vendias partias
ch’els gidian temian vendian partian

35 - TUFS -
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BRRDSTUETIE, EAGELENEBIOTEM?

4. EBIEO—FIL:FILTY EBENSEZEMDEEN?

LWhrhd

GRIBRYEEIEY = TFEEEI+TEERI+HTBREIDIE

1k

Un serpent a mordu Cléopatre. (cf: Cléopatre a mordu un serpent.)

36

[dEMNHOLAINRSERAT ]

(DLAISRSH, (L)

- TUFS -




foutlr“)lf\u?ﬁ.:.nn i AN

’ J

salE:TEEI+HTEEEI+HTBrEEI (= <GREERIERIEY ) I,

BA—0Ow/\EEEEITHFIZZ L\EEIE T,
HRDEEENOADE, CKAVEIRTH S,

TA) NG ERBIEZEDOIHZEEB. L. Whorf [
Standard Average European (SAE) &4 {+H(F7=,

W EEFFRR/TIL, Type A Language EHIETR,
XDEEZTEFHIDELET HEFRLGEZHTHS. L. ..
(MAAKRFED, 1991, TEEBIZDULVTY, [E5EHZE] 100, pp. 1-41.)

5l: 1es amezdi.
Cf: Itis at noon. TBRT, |
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3. OV ARFEEITRECoT=C &

J

fmlEE. EERODPTEHOE AN LI,

IA—Ov/\GEEE. ZaSshb:

(1) ARI)TEE-ANRAVEE-RILMI IV L.

&
(2) Type A Languages
(IS RE OTUAE TILIUEEEE
K@ELE, 15EEDER

5l : Piove. Il pleut. [AAEHSTLNS ]
Llueve. I plova.
Cf: It rains (It is raining).
Es regnet.
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: «ce qui n'est pas clair n'est pas francais;

(B 6 XB DTSV REBILHLT, (L,

Antoine Rivarol

rtbareit ’ | Y 18HR7S Y REMEH
JSUADEBBAR. B | (L1 E3) oEfit:

E NAI8AER LY THT | . L WIS REEERIBEDOILK
—DBEHR - % 17-18tHicDRIEEL
&De I"universalité de la F55.

langue francaise » W ARERBADEG QY

(TS REBOEBMEIZDULY
)
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«ce qui n'est pas clair n'est pas francais;
ce qui n’est pas clair est encore anglais, italien,

grec ou latiny. (Antoine Rivarol)
(ML 6 X3 D 77 Y RBILHLS, |
WA 6 355D, ThEREBELA V) TELF) Vv T VELRD, |

R GRIBHYEE]E) RILX%&. LT UEBTESE. ..

- Serpens Cleopatram mordebat.

DB - Cleopatram mordebat serpens.

-Un serpent a mordu Cléopatre. - Mordebat Cleopatram serpens.

[HEMH LA IS ERE AT ] - Mordebat serpens Cleopatram.
(cf: Cléopatre a mordu un serpent.) (cf: Cleopatra serpentem mordebat.)

ME:E1+TEEE I+ T HHIEE

WMIER-FEOEHNEGE &  REOSHS-FHOERIL
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APV 7iE 5733 2097+ 78 511
ANRA VI 3882 UNP=7i& 296
AS VIR 2139 AQUxr =78 189
RIVSHIVEE 1029 IZANZ=7iE 140

b FUYTIE 993 ShU1 7R 129
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Rumantsch
Grischun
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